T.B.TojcToBa

"KAHPBI AHTJIMACKOTI'O SI3BbIKA JIEJTOBOI'O OBIIIEHUSA

[Tonsitue «kaHp» (W CBSI3aHHOE C HHUM TIOHSTHE <OKAaHPOBBIM aHAJH3»)
OpeacTaBiIsieT coOOM JAOCTaTOYHO OOIIMPHYI0O M HE BCerja YETKO OYEpUCHHYIO
00J1aCTh UCCIIEIOBAHUS COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO s3b1ka. CaMo CIIOBO, 3Bydallee B
AQHTJIMACKOM SI3BIKE C XapakTepHBIM (PAHILY3CKHUM «AKIIEHTOM», HW3HAYaJIbHO
orHocwiochk K mnomyisipaomy B XVII-XIX BB. Buiy HEOONBIIMX KUBOIMCHBIX
MOJIOTEH, M300paKaBIINX CLIEHBI U3 MOBCEIHEBHON KU3HU.

B coBpemeHHOl 3apyOekHOM (TMpekae BCEro, aHIIOA3BIYHON) HayKe MOYKHO
BBIICJTUTH TPU OCHOBHBIE IIIKOJIBI )KAaHPOBOTO aHAJIHM3A!

- HoBas Puropuueckas mkoma (CIIA),

- ABcTpanuiickas mrkorna,”

- mkona ESP (English for Special Purposes).

AHITUUACKUN S3BIK JUISI CHEUUATbHBIX Ieei (ESP)B, B paMKax KOTOpPOro
BIIEpBbIE C(HOPMHUPOBATIOCH HAIpaBICHUE I[I0 W3YYEHUIO AaHTIUNCKOrO s3bIKa
nenooro obmienus (English for Business Purposes — EBP), mpomién B cBoéM
Pa3BUTHHM Psii DTAloB, CBSA3aHHBIX C DBOJIONMEH camMoOll HAyKd O A3BIKE.
CymectBennoe Biusinue Ha ESP oxasana Tteopus quckypCMBHOrO aHajiu3a, KOTopas
MO3KE TOJIOKHMIIA HAYajo M XKaHPOBOMY aHaiau3y. [TOBOpOTHBIM MOMEHTOM CTalld
nyonukanuu padot xona Cysinza (1981), B KOTOphIX aBTOPOM ObLIa MPEASIOKEHA
noJpoOHasi TeopeThdeckass cxeMa >KaHpOBOI'O aHalM3a Ha MaTepualie pasjena
BBEJICHUS K HAYYHBIM CTAThsIM.

UccnenoBanne xanpa B ESP MOXHO XPOHOJOTMYECKH pa3leiUTh Ha JIBE
OCHOBHBIC CTa/INH:

- panHHe PabOThI, OCHOBAHHBIC HA AHAJIN3€ PUTOPUYECKUX XOJIOB M IIATOB
(moves & steps), 3ameiicTBOBaHHBIX B JUCKYpCE, — HAlpaBICHHE KOTOPOE MOXHO
oXxapaKTepu30BaTh, KaK CTPYKTypHO-aHanuTHueckoe (structural move analysis);

- Oosee mo3aHKME PabOThI, PACHIMPSIONINE MOHUMAHKE KaHPOBOIO aHaIM3a 3a

CUeT PACCMOTPECHUA BIUAHNA SKCTPAITUHIBUCTUICCKUX (a ITO3KEC — MC)KKyJIBTypHBIX)



(GakTOpOB, OMPEIECIAIOMIUX BBIOOP S3BIKOBBIX CPEICTB MW TIOCIEAOBATEIBHOCTH
3JIEMEHTOB (Sequencing).

Teoprsi KaHPOBOrO aHanm3a, mpemntoxennas JLxomom Cysitmom”® (1990,
2004), Bxrovaet B ceOs psigy 6a30BBIX MOCTYIATOB B OTHOIICHUH TIOHATHS «OKaHPY:

1. XKanp Britouaer B ce0s KIacc KOMMYHHKATHBHBIX co0bITHii (class of
communicative events), K KOTOPbIM OTHOCSITCSI TaKW€ CUTYyaIlMH OOIICHUS, TIC S3bIK
UTPAET OMPEICISIONIYI0 POJib. BUIBI uYeloBeUeCKOW NEATEIbHOCTH, TIE pPa3roBOP
SIBIISICTCS CITyJaiiHBIM (HaTp., PU3UYecKue ypaKHSHUs, IOMAIIIHUE JIea, BOXKICHHUE
aBTOMOOWJIS W T.M.), a Takxke Jto0as HeBepOaidbHas 3pUTENbHAS WIM CIyXOBas
aKTUBHOCTH (HAmp., TPOCMOTP KapTHH, MPOCITYIIMBAaHWE MY3BIKH H TIp.) K
KOMMYHHUKATHBHBIM  COOBITHSIM HE OTHOCATCS. KOMMYHHKATHUBHBICE COOBITHS
OTIMYAIOTCA 1O CBOEH YaCTOTHOCTH — OT IIHPOKO  PacCIpOCTPaHEHHBIX
(oOciykuBaHUE KIIMEHTOB, HOBOCTHBIE 3aMETKH B Ta3eTax W JIp.) IO KpalHe peaKux
(Hamp., SHIUKJIMKA Akl PUMCKOTO HJIM Ipecc-KOH(GEPEHINS MPe3nueHTa CTPAHBI).
[Tpu 3TOM, TIOCHIEIHUE, I TOTO, YTOOBI BBIACIATHCS KaK YKaHP, JODKHBI 00J1a]1aTh
0c000l 3HAYMMOCTHIO B JJAHHOU KYJBTYypE — €CIIU COOBITHE TTPOUCXOIUT JIUIIb pa3 B
roJi, eMy HEOOXOIMMO O0OpaTUTh Ha ce0s1 OOJIBIIIOC BHUMAHHE.

2. KommyHuKaTuBHBIE COOBITHUS JOJDKHBI 00J1aJ1aTh TAKUM IPU3HAKOM,
Kak oOIIMii HAa0op KOMMYHMKATHBHBIX mejeii (shared set of communicative
purposes). BuuMaHne K KOMMYHHKATHBHBIM IICJIIM W BBIJCICHHE WX B KaueCTBE
TJIABHOTO HJCHTU(HUIMPYIONIEro mpu3Haka jxaHpa J[koH Cy3in3 oOBICHIET TeM,
YTO, 3a PEAKUM HCKIFOYCHHUEM, KAHPBI MPEACTABISIOT COOOM HU YTO HMHOE Kak
KOMMYHUKAaTHBHOE CPEIICTBO JOCTHKEHUS IMOCTABICHHBIX 3amad. To, 9TO 3TH IenH
CJIO)KHO OIPENEIUTh M BBIWICHUTH, CTABHUT IEpE]] MCCICAOBATEIeM HOBBIC 3aJIaUM,
peleHrne KOTOPBIX TPeOyeT He3aBUCUMOCTH W IIUPOTHI B3TIISAJIOB, OTPaKIasi €ro OT
YIPOMEHHOTO TOJX0/J]a, OTPAHUYMBAIONIECTOCS WHBEHTAPU3AIMCH S3BIKOBBIX U
CTHIIMCTHYECKHX (pakTOopoB. Hepemko omuH aHp MOXKET TOApa3yMeBaTh IEIIbINA
Habop KOMMYHUKATUBHBIX II€JICH — Harp., paJMOHOBOCTHU MPEIHA3HAYCHBI, B IIEPBYIO
ouepens, UHPOPMHUPOBATH CIyIIaTeNeld O MOCIETHUX COOBITUAX B MHUPE, HO KPOMeE

ATOr0 OHM CTaBAT IMepej coOOM Takue 3alayu, Kak (popMupoBaHUEe OOIIECTBEHHOIO



MHEHUS, OpTaHMU3aIusl JICUCTBUIM HaceleHUs (K MPUMEPY, BO BPEMs UpPE3BBIYAHHBIX
CUTyalui) u T.11.

3. OOpa3iel WM TPUMEPHl JKAHPOB OTIUYAIOTCA C TOYKHA 3PCHUS
cooTrBeTcTBUsl mporotumy (prototypicality). us BeiOopa kpuTepreB OTHECEHUS K
TOMYy WIA HWHOMY JKaHpPy TpPAaJWIMOHHO WCIOJB3YIOTCS JBa  IOAXOJA:
OepuHuyuonnviti  (XOPOIIO M3BECTHBIH HM  HCIOJB3YIOIIUHCS B CIOBapsX,
SHIUKIIONEANSIX M Pa3HOOOpA3HBIX HAYYHBIX TEKCTax) H Oa3UpyIOUIUHCS Ha
cemelinom cxoocmee (TJIe OCHOBaHUEM JIJIsI OOBETUHEHHSI O0OBEKTOB B OJTHY «CEMbIOY
SBJISIETCSI HE OOIIMII HA0Op OMpeeNIIoNMX MPU3HAKOB, a JIpyrue, 0ojiee CBOOOIHbBIE
TUIBI OTHOIIEHUH). Tpetuit, npomomunuuecxkuti (AU STAJTOHHBIN) MOAXO0J OCHOBAH
Ha TOM, YTO MPEACTABUTEIM OJHOTO Kjacca UMEIOT Pa3HbIA CTATYyC IO OTHOIICHUIO K
naHHOMY Kiaccy.” PasHooGpasmble (akTopbl, Takme Kak (opma, CTPYKTypa H
OKUJAHUS ayIUTOPHH, CIYy)KaT I BBISBICHHWS TOTO, HACKOJIBKO oOpasern
COOTBETCTBYET MIPOTOTHUITY JAHHOTO KaHpa.

4. OrpannueHuss Ha JONMYyCTHMYIO CBOOOMY aBTOpa C TOYKHA 3pPEHUS
collepKaHMs, KOMIO3UIMU U (OPMBI JKaHpa, OIPEACTIIOTCS JIOTHYeCKHM
odocHoBanuem (rationale), «momomn€koit» mocaenHEro. ABTOPUTETHBIC YICHBI
JUCKYPCHUBHOTO COOOIIECTBA HMCIOJIB3YIOT JKaHPHI IS pealu3allid CBOUX IIENCH.
Takum oOpazom, oOmmMi HaOOp 1eneld Kakoro-auObo >kaHpa 1) mnpusHaércs
ABTOPUTETHBIMU WICHAMH HCXOAHOro (parent) IHUCKypCHBHOIO COOOIIECTBA, YTO
MOJKET OCO3HABaThCS UMHU B TOH WJIM MHOW CTENCHH; 2) MOXET TOJBKO YaCTUYHO
OCO3HABAThCSA MJIQAIIMMH 4YJICHAMHU JAaHHOTO COOOIIECTBa; 3) MOXKET OCO3HABAThHCS
WIK HE OCO3HABaThCA MOCTOpOHHUMHU. (OCO3HaHHWE TieNed MaéT JIOTHIeCcKoe
000CHOBaHUE KaHPA, a OHO — B CBOIO OUYEPE/lb — YCTAaHABIUBAET orpaHnnyeHus. J[>koH
Cydi3  WUTIOCTPUPYET  JaHHOE  TIOJOKEHHE  MPUMEPOM  JBYX  JKaHPOB
aIMUHUCTPATUBHON KoppecnioHaeHu. Cama aIMUHUCTPAaTUBHAS KOPPECTIOHICHIINS
KAHPOM HE SIBIIAECTCS, HO TPEJCTaBlIeHA PSAIOM WHIWBHUIYAIbHBIX >KaHPOB, CPEIH
KOTOPBIX MOXKHO BBIICIIHTh «IIMCbMO — XOPOIIYI0 HOBOCTH» (‘good news’ letter) u
«IMChbMO — IUIOXYI0 HoBocTh» (‘bad news’ letter). O0a mnpeacraBisoT CcoOOM

(dbopManbHBIN OTBET, HAIPUMEDP, HA 3asIBKY HA MOJYYEHUE CTUICHIUU, CYOCUIUH WIIN



JOJDKHOCTU. Ha mepBbIil B3MUIsiA UX MOXKHO OTHECTH K OJHOMY KaHPY — «OTBET Ha
3asBKy», HO Oojiee BHUMATENbHBIN aHAIU3 MOKAa3bIBAE€T, YTO, HECMOTPS HA TO, UTO
OHM BXOAST B OJIMH PETUCTP M OJHO TEKCTOBOE OKPYKEHHE, HUX pPa3IMYHOE
JIOTUYECKOE 0OOOCHOBAHME 3aCTABISAET BBIICTUTH IS KQXKIOTO CBOM YKaHD.

Jlornyeckoe 000OCHOBaHWE MUChMa C XOPOIIEeH HOBOCTHIO UCXOJHUT, B MEPBYIO
ouepenb, U3 TOro, 4yTo wHpopMamms Oyner BocmpuHATa ¢ paaocTbio. [lorTomy
HOBOCTb M3J1araroT cpa3y U ¢ SHTY3Ma3MOM, B TO BpEMs KaK OCTaJbHasl 4acTh MKMChMa
IOCTpOEHA TaK, YTOObl YCTPAHUTh BCE OCTABIIMECS TMPENATCTBUS, YCKOPUTh H
00JerynTh 00paTHYIO CBsI3b. OTUACTH JIOTMYECKUM OOOCHOBAHHMEM TaKOro MUChMa
SIBJISIETCSL TO, UTO KOMMYHUKayus o6yoem npoodosdicena. Ilpu cocTaBieHun Muchbma ¢
IJIOXOM HOBOCTBIO, HA00OPOT, MCXOASAT M3 TOrOo, 4yTO MH(OpMamus He oOpaayer
yutatens. [loaToMmy caMy HOBOCThH MOMEIIAIOT MOCTE HEKOEro «0ydepay, KOTOPHIil
«TOTOBUTY» TOJIy4YaTeNsl K pa304apoOBaHUIO U COCTOUT U3 BBIPAXKEHUHN COXKAJICHUS, HE
JaBas MpH 3TOM OLIEHOK. OJTHOM 4acThiO JIOTHYECKOI0 0OOCHOBAaHMS TaKOro Muchbma
SBIISICTCSI MUHUMMU3AIUS YyBCTBA OOWIBI, YTOOBI HE OCTAJIOCh JIUTEIbHBIX
OTPULATENIBHBIX SMOLIMM, CBS3aHHBIX C OTOM opra"nuszanuen. [pyras yacte
CUTHAJIU3UPYET O TOM, UYTO KOMMyHuxayus oxouuena. C 3TON UEIbIO CO30aETCS
BIIEYATJICHUE TOT'0, YTO OTPHIATENIbHOE PElICHUE OBbLIO MPUHATO HE KOHKPETHBHIM
YEeJIOBEKOM, a HEKHM OOE3JIMUYEHHBIM «KOMHUTETOM», Ha KOTOPBIA aBTOp NHChbMa
UMEET Majio BJIMSHUA. DTO JENaeTcs JJIA TOTO, YTOOBI MPEIOTBPATUTh BO3MOXKHBIC
aneJuIsIIuY, XKalloobl U T.J. TakuM 00pa3oM, JIOTHYECKOEe 0OOCHOBAHUE OMPEIEIIsIeT
CXEMaTUYECKYI0 CTPYKTYypYy JAUCKypca W HaKJIaJbIBA€T OrPAaHUYEHUSI Ha BHIOOP
JIEKCUYECKUX U CUHTAKCUYECKUX CPEJICTB.

5. Homenkaatypa (nomenclature) >xaHpoB JaHHOTO JTUCKYPCHBHOT'O
COO0IIECTBA SABJISIETCS BAXXHBIM MHCTPYMEHTOM MPOHUKHOBEHHUS B UX CYTh. 3HAHUE
OOIIENPUHATHIX HOPM B OTHOIIGHWHM TOTO WJIM HWHOTO J>KaHpa (a TakXke ero
JIOTMYECKOr0 OOOCHOBaHHUS) TOpa3lio TayOoke y TeX, KTO IOCTOSIHHO WIH
npodeccuoHaIbHO JEHCTBYET B paMKax ATOrO KaHpa, MO CPABHEHHUIO C TEM, KTO
CTAJIKMBAETCA C HUM CIIy4ailHO, BpeMsl OT BpeMeHH. BcieacTBue HTOro akTHBHbBIE

YICHBI JUCKYPCHUBHOTI'O COO6HI€CTB8, CTAHOBSATC TJIaBHBIMHU JKCIICPTAMH B o0iacTu



JAHHOTO JKaHpa, YTO MOXKHO HaOMoAaTh BO BpeMs OOLICHUS MEXIY
npodeccuoHaJaMi U UX KIHEHTaMU. OTO MPUBOJUT K TOMY, YTO OHHU JaAIOT
KAHPOBBIE Ha3BaHUs KJlacCaM KOMMYHHMKATUBHBIX COOBITHM, KOTOpBIE, IO UX
MHEHHIO, TIPEACTABISAIOT COOOW BOCHPOU3BOAUMBIE PUTOPUUYECKUE IEUCTBUS. OTH
HA3BaHUS 3a4acCTyI0 3aUMCTBYIOTCSI CMEXKHBIMU WM OJIM3KUMU COOOIIECTBAMH, a
3aTeM — U OoJjiee NanéKUMH U IMUPOKUMHU.

Bompoc O CO3IaHHM HOMEHKIATYPHI JKaHPOB', HECMOTpS HA OT/ICIBHBIC
IONBITKH, MPEACTABIISIETCS HA JaHHBbIA MOMEHT HEOCYIIECTBUMBIM HE TOJBKO IO
IPUYMHE MX OrPOMHOIO KOJMYECTBA, HO M B CBA3M HEOJHO3HAYHOCTHIO MX
BbIJICJIEHUS, OTCYTCTBHEM OOIIEMPUHATHIX KPUTEPUEB [JIi OTHECEHHs] TOro WU
WHOT'O THUIIA TEKCTOB K >KaHPY. B OTHOIIIEHUH JI€TOBOT0 aHTJIMMCKOT'O MIUPOKUNA Cpe3
*KaHpOB TpeacTasiieH B coopauke Business English: Research into Practice (2000),
KOTOPBIA, TEM HE MEHEE, TAK)XKE HE MOXKET MPETEHI0BaTh HA MOJHOTY OXBaTa.

[TocnenoBarenem [[x.Cysinza crtan Tonu agnu-OBaHC, NOAUYEPKUBAIOIINN B
cBomx paborax (Dudley-Evans, St John 1998) HeobxomuMocTh pa3pabOTKH CUCTEMBI
aHAIIN3a, KOTOPast ObI HATIISIHO [IOKA3alla OTIMYHE OJHOTO KAHPa OT APYroro.

Baxxnbim Briagom Jx.Cysiinza B aaHPOBBIA aHANINM3 CTala pa3paboTaHHaAs UM
METOAMKA BBISIBIICHUS KOTHUTHUBHOW CTPYKTYpPbhl *aHpa HAa OCHOBE BBIICIICHUS B
TEKCTaxX OIHOTO XKaHpa o0uero Habopa puTopmueckux xoaoB (moves)®. Xox — 710
4acTh TEKCTa, OOYCIIOBJIEHHAs WJIM OrpaHUYEHHAas OcO00H KOMMYHUKAaTUBHOU
dbyHKIMEH, T.€. Takas 4acTh TEKCTa, KOTOpas CIY>KUT JJIsi TOCTHUKEHUSI KOHKPETHOM
nenu. Ecou kaxapiid skaHp oOJjiajjaeT HAaOOpOM KOMMYHUKATHUBHBIX IIEJIEH, TO XOJ
IpeACTaBIsAeT COOOM PUTOPUUECKUN MHCTPYMEHT, peaau3yromieil (parMeHT TaKoro
Habopa. Xoa MOXKET COCTOATh M3 EAUHUI] 00JIe€ HU3KOTO YPOBHS — PHUTOPHUYECKUX
maros (steps).” B wactHOCTH, B yKe ynomuHaniieiics padore 1981 roga Ha ocHOBe
aHanmsa 48 TeKCToB paszjnena «BBeneHue» HaydHBIX CTaTel M3 aOCONIOTHO Pa3HBIX
obnacreit 3HaHUSA (OT (QU3UKKW W OHMOJOTMHM 1O COIMOJIOTMU W JIMHTBUCTHUKH) OH
O0OHapY>KUBAET Y HUX OOIIYIO CTPYKTYPY, COCTOSIIIYIO U3 YETHIPEX MIAroB:

[ar 1: Onpenenenne mojs uccaenosanus (Establishing the research field)



[lar 2: O0o0menne MpeabIAYIMIMX HccaeaoBanmii (Summarizing previous
research)

[lar 3: IMoxBenenune xk HoBoMYy mccaemoBanuro (Preparing for the present
research)

[lar 4: O3nakoMJIeHHe YNTATEJs ¢ HOBBIM HccienoBanmem (Introducing
the present research).

YuenukoMm u mocienoBareneM [[kona Cysiinza sBnsiercss Bumxkailh bxartua,
UCCIICAYIOIINN HE TOJBKO YXKaHPbl HAYYHOW pe4H, HO M JIpyrue NpodecCuoHaIbHbIC
SI3bIKM, B TOM YMCJIE FOPUANYECKUN U J1eI0BOM. VIHTEpEeCHBIM IpeACTaBiIsieTCsl €ro
UCCIIeZIOBaHNE THCEM KoMMepueckoil pekiambl (Sales promotion letters) ¢ toukm
3peHHs UX KOMMYHHKATHBHOH LI€M U KOTHUTUBHOM cTpyKTyphl (Bhatia 1993). ITon
yKa3aHHBIM THUIIOM TEKCTa aBTOP IOHUMAaeT He3aTpeOOBaHHOE, HAMMCAHHOE TI0
COOCTBEHHOM  HMHMIMATUBE, MHCbMO,  aJpPECOBAaHHOE  W30paHHOM  rpymIe
MOTCHIIMAIBHBIX KJIMEHTOB (KOTOpPhIE MOTYT OBITh YAaCTHBIMH JIUIIAMHA WM
KOMIIAaHUSMH) C TEIbI0 yOeauTh WX MPUOOPECTH TOBAp WU YCIyry. THUIUYHOE
peKJIaMHOE  TMHUCbMO  TMPU3BAHO  CIYXKUTh  JIOCTHKEHUIO CJIEITYIOIITUX
KOMMYHHUKATHBHBIX IEJICH:

1. ['maBHast pyHKIIMS TaKOro MUChMa — Mepcya3uBHasi, yoexaaromias, B TOM
CMBICJIC, YTO aBTOP PACCUMTHIBACT MOTYYUTh OTBET. [IOCKOIBKY B TaHHOW CUTYyalluu
dTa 3ajava SIBISAETCSA CIOXKHOW, ns oOecredeHHus MparMaTHYecKoro ycrexa
HEOOXOIMMBI CIICTYIONTUE JTOTTOTHATEIIbHBIE KOMMYHUKATHBHBIC TICITH:

2. [TucbMO MODKHO TPWBJIECYh BHUMAHHUE IOIy4YaTeNns, JaKe eCId Ha
JTAHHBI MOMEHT y HEro HeT MHTepeca K MpeasiaraeMoMy TOBapy HIIN yCIyTe.

3. Pexiamaple mHuchMa OOBIYHO aJpPECOBAHBI TEM IMOTEHIIMATHHBIM
KITUEHTaM, Y KOTOPBIX — MO WH(POPMAIMH aBTOpa — JODKHA OBITh HEOOXOIMMOCTh
(ceituac wiu B OyaylieM) B peKaMHUPyeMOM ToBape win yciyre. [loaTtomy riaBHas
(YHKIMSI Takoro MHChbMa — PACXBAJUTh TOBAp WJIM YCIYTY Ha TPEIMET TOro,
HACKOJIBKO TOJIE3HBIMUA OHU OYJIyT JIJISt TOKYTATElIs.

4. [TockonbKy, Kak yK€ OTMEUYaloCh, OOJBIIMHCTBO PEKIIAMHBIX IHCEM

[MUIIYyTCA IIO0 HMHHUIOHUATUBC aBTOpAa, a4 HC II0 3alpocCy IMOoJay4darcid, a 3aHAThIC



OM3HECMEHBI HE JIIO0ST TPATUTh CBOE APAroleHHOE BpeMs Ha YTEHUE PEKIIaMbl, TAKHE
NUChMa JOJIKHBI OBITh KpPaTKUMHU U 3((EKTUBHBIMU. DTO TpeOOBAaHHE BCTYIAET B
NPOTHUBOPEYHE C JPYIMM — B TIHCbME JIOJDKHA COJEPIKAThCSA JOCTATOYHAsS
UHpOpPMAIUS O TOBApE WIIM YCIYTe JUIS T€X KIHUCHTOB, Y KOTOPBIX YK€ €CTh B HHX
HEOOXOAMMOCTb.

5. PeknaMHbIe THCHMa JIOJDKHBI CITY)KHTH TIEPBBIM CBSI3YIOIIUM 3BECHOM
MEX]y TOTEHIIMAILHBIM IPOJABIIOM M TIOKYIATeJIeM, TEM CaMbIM WHUIUUPYS
JICTIOBBIC OTHOIIECHUSI MEXTy HuUMHU. [loaToMy Bce pekilaMHbIE THChMa TOJKHBI
CTUMYJIMPOBATh JajbHEHIIIee OOIICHUE MEXTY IBYMSI CTOPOHAMH.

B.bxatna aHanmm3mpyer CTPYKTypy KOMMEPYECKOTO pPEKIaMHOTO IHUChMa,
O0anka Standard Bank (cm. Puc.), ¢ Toukum 3peHHS TOro, KakuM oOpa3oM
UCTIOJIb3yeMbIe  aBTOPOM  PUTOPHYECKHE  IMaru  CIy)XaT  JOCTHKEHHUIO
KOMMYHHKATHBHBIX IIejiei. B pe3ynibrare BeISBISICTCS CSAyIONIas CTPyKTypa:

1. Ob6ocnoBanme ceonx nosunomounii (Establishing credentials)

2. O3HakoMmuIeHHMe YuTaTe s ¢ mpeaio:xkenneM (Introducing the offer)

a. TPeIIoKEHUE TOBapa Wil YCIYTH
b. HeoOXommmas moapoOHas nHGOPMALUA O MPEAT0KEHUN
C. yKa3aHWeE Ha IEHHOCTb MPEIJIOKEHUS

3. Ipenioxkenne noompureabHbix crumyJtioB (Offering incentives)

4. Mpuaaraemblie nokyMenTbl (Enclosing documents)

5. Ipocwoda orBeTHTh (SOliciting response)

6. Ucnoan3oBanue TakTuk AaBjaenus (Using pressure tactics)

7. BexxsmBoe okonuanue (Ending politely)

B navane muchbma aBTOp yKas3bIBaeT, YTO aApecaT HYXIACTCS B €ro yClyrax.
OdeBHIIHO, YTO TaKHE IMHChbMa aJIPECOBAHBI TEM JIMIIbL KOMITAHUSM, B KOTOPBIX
UMEIOTCS (DMHAHCOBBIC MEHEDKEPhl W KOTOPBIE MOTYT H3BJICUb IOJIB3y OT HX
oOydeHusi. ABTOp THCbMa 3asBISET, YTO €ro (Qupma CrocoOHa YJIOBIETBOPUTH
MOTPEOHOCTH KJIMEHTa B TakoMm oOydenuu. ®Ppasa “We are expertly aware...” ngaér
YUTATETI0 TOHATh, YTO OH MOXET OBITh YBEPEH B MPOQECCHOHAIM3IME aJPecaHTa.

Orort nepasiii miar B.bxarua nazeiaetr Establishing credentials.



STANDARD BANK
268 Orchard Road, Yen Sun Building, Singapore 0923
4 December 1987

Mzt Albert Chan

1 Sophia Road, 05-06
Peace Centre
Singapore 0922

Dear Sir

We are expertly aware that international financial man-
agers need to be able to ask the right questions and work
in the market place with confidence.

Establishing credentials

Corporate Treasury Services, Standard Bank, now
provides a week-long Treasury Training programme
designed to develop awareness and confidence in man-
agers.

We explain the mechanics of foreign exchange and
money markets. We discuss risk from an overall stand-
point and practical hedging techniques to manage for-
eign exchange risks. We also discuss treasury
management information systems, taxation and the lat-
est treasury techniques.

We will be holding our next Treasury Training
Programme from 24-28 February 1987, inclusive. The
fee for the Training Programme will be US$1,500 per
person to include all luncheons and a dinner as indicated
in the schedule as well as all course materials.

The programme is both rigorous and flexible. It can be
tailored to fit the needs of a whole corporation or just a
few levels within the company.

Introducing the offer
Offering product | service

Essential detailing of the
offer

Indicating value of the offer

We are pleased to inform you that if your company
sponsors 6 or more staff for the course, we will offer you
a discount of US$100 per person.

Offering incentives

For your convenience, I enclose a reservation form
which should be completed and returned directly to me.

Enclosing documents

If you have any questions or would like to discuss the
programme in more detail, please do not hesitate to con-
tact me (Telephone No. 532 6488 / telex No. 29052).

Soliciting response

As the number of participants at each training pro-
gramme is limited, we would urge you to finalize as soon
as possible your plans to participate.

Using pressure tactics

Thank you very much for your kind consideration.

Yours faithfully

Mr. G. Huff

Ending politely




ITockonbKy OOJBIIMHCTBO YWUTATEICH TaKWX ITMCEM HE HWMEIOT JKEJIaHUs
NpHOOPETaTh PEKIAMUPYEMBI TOBAp WM YCIYTY, MEpel aBTOPOM CTOUT TPYyIHAs
3a/1ada He TOJBKO MPUBJICYh BHUMAHHUE YATATENSA, HO U YOSIUTh €ro B TOCTOMHCTBAX
cBoero ToBapa. OauH U3 crnoco0OB — CO3/1aTh BIIEYATIICHUE O PENYyTAIlUU KOMIIAHHH,
0 e¢ YCTOMYMBOM TIOJIO)KCHMHM Ha PBIHKE, JOCTIKCHHSX, CICIUaIU3aIlnH,
MHOT'OJICTHEH yCIEITHON paboTe B JaHHOW KOHKPETHOH oOjacTh. JIJIs 3TOro aBTOPHI
npuOeraroT K IMOBECTBOBaHMIO OT 1-ro Jjwmia MH uwmcna. (‘we’orientation). U,
HA00OpPOT, €CIIU XOTAT MOAYEPKHYTh CBOE MOHUMAHHE MOTPEOHOCTEH M MHTEPECOB
HOTEHIIMAIBHOTO KIIMEeHTA, NCIIoJIb3yeTcs 2-¢ uio (‘you’ orientation).

Y06enuB unTarens B CBOMX IMOJTHOMOYHSX, aBTOP MEPEXOAUT K MPEAJIOKEHUIO
CBOCTO TOBapa. B ciemyrommx deTeIpéx ab3amax OH MOAPOOHO pPacCKas3bIBaeT O
HamOoJIee BaXKHBIX aCIEKTaX MpeaiaraéMbIX YCIYT: M3 Yer0 OHM COCTOST, KAKOBa MX
CTOMMOCTbh, KaK OHM MOTYT OBITH IOJIC3HBI YWTATEN0. B OM3HECE 3TO Ha3bIBaeTCS
neranu3ainus ToBapa, B.bxatma HaseiBaer 3To Introducing the offer. Dror stan
OYCHb Ba)KEH, TIOCKOJIbKY, €CIIM YMTaTelh HE 3HAKOM C TOBApOM, €ro Helb3sl Oynmer
npojaTh, KaKUM OBl XOPOIIMM OH HU ObLI. JIaHHBIA XOJ] COCTOMT U3 TPEX IIAroB.
[lepBeiMm Oyzmer camMO TIPENJIOKEHHE TOBapa, BTOPbIM — €ro moapoOHas
XapaKTEepUCTHUKa, TPETbUM — OINUCAHHUE €r0 JOCTOMHCTB. PacxBanuBasi cBOil ToBap
WIN YCIYTy, aBTOPbl HEPEIKO MpuOeraroT K BocTOpkeHHBbIM smuteram (lexical
boosts).

[IpenocTaBuB yuTaTe IO MOJHYIO MH(MOpPMAILMIO 00 yClIyre, B IIECTOM ad3arle
aBTOp TMHCHhbMa JIeJIa€T TIOMBITKY CcJejdaTh CBOE TIpemioKeHHe emeé Ooree
MIPUBJICKATENBHBIM, TpEAarasg 4YATATEIl0 CTUMYJ] B BHJAE CKUAKH B pa3zmepe 100
JI0JTAPOB TIPU HATIPABJICHUH Ha O0yYEHUE MIECTH WK 00Jiee COTPYIHUKOB. DTOT IIar
HaseiBaetcs Offering incentives. OmHako 3T0 TpeOOBaHHME HOCHT HE CTOJBKO
YHUBEPCAIBHBIA CKOJIBKO KYJIbTYPHO-CHEIU(MUIHBIA XapaKTep, MOCKOJIBbKY B OJHUX
CTpaHax MPHUHITO TOProBaThCA, TOTJa KaK B APYTUX — HET.

Kak yxke orMmeuanoch, aBTOpbl PEKIAMHBIX THCEM BBIHYXKIEHBI HCKATh
KOMIIPOMHCC MEXIy TpeOOBaHMEM KpaTKOCTH TUChbMa M  HEOOXOJUMOCTBIO

nofpoOHoro uH@opmupoBanus uurtarens. OJHUM U3 BBIXOJOB W3 TMOJ0O0HOU



CUTYaIliH SIBJISICTCS MCTONb30BaHue npwiokenuit (Enclosing documents) B Bue
Opolrtop, MPOCIEKTOB, OJIAHKOB 3asIBOK U T.II.

Kaxmoe pekiaMHOE MHCHMO pPacCMAaTPUBACTCS KaK IMOMBITKA YCTAHOBUTH
JIeJIOBbIC OTHOIICHHS WM YKPEHMUTh yXe cyliecTByromme. [103ToMy uX riaBHOM
KOMMYHUKATHBHOM 11€/1bl0 OyJaeT MoOyIUTh YUTATENsl K MPOJOJDKCHUIO OOIICHHUSL.
JInst 5TOro B MHUChME yKa3bIBAIOTCS HOMepa Telie()OHOB MIIM MMEHA JIFOJICH, KOTOPbIE
rOTOBbI OTBETHTh Ha BCE BO3HHMKAIOIIME Y YMTATENIs BOMPOCHL. JlaHHBINA mIar
(Soliciting response) xapakTepu3yeTcsi IIHPOKHM HMCIIOJIb30BaHHEM (OpMYII
BEKJIUBOCTH.

Jlsist TOro, 4TOoOBI CKJIOHUTH €IIE KOJCOIONIErOCs YUTATENsl B CBOKO CTOPOHY,
aBTOPBI MPUOETaOT Pa3HOOOpa3HBIM TaKTHKaM jaaBieHus — Using pressure tactics.
K mpumepy, 370 MoxeT ObITh OOCIIAHHE CKHIOK WJIM JPYTUX JIbIOT HPU 3aKase
TOBapa paHee onpeaeneéHHon narel. OTaudyue oT mpeablIyIIero mara (peaioxKeHue
CTUMYJIOB) COCTOUT B TOM, YTO €CJIM OCHOBHAas (PYHKIUS MEpBOro — YOEIHTh
YUTATENs B MPHUBJIEKATEIBHOCTH TOBapa MJIM YCIIYTH, TO Y BTOPOr0 — MOATOJKHYTH
KOJICOTIOLIETOCS MM COMHEBAIOIIETOCS KIUCHTA MPUHATH PEIICHUE HEMEUICHHO.
Bot novemy 3TOT X071 Yaile BCero BCTpevaeTcs B KOHIIE MUChMA.

B 3akIrouMTeNbHOM YACTH PEKJIAMHOIO IMHChbMa HEOOXOAMMO BEXIIMBOEC
oxonuanue — Ending politely. MoxHO npeAnoaokuTh, 4To J000€ ACIOBOE ITUCHMO
JIOJDKHO  OKAHYHMBATHCS ~ BEXKJIMBO, OJHAKO, CTEMEHb BEXKIMBOCTH  MOMKET
BapbUPOBATHCS B 3aBHCHMOCTH OT KaHpa. BBIIENAIOT ABa THIA IMCKYPCHUBHBIX
(GYHKIMA OKOHYAHMS B JEIOBBIX MHCbMax: cumyayuonnoe (Situational) wu
pensayuonnoe (relational). CuryanmoHHbIe HEMOCPEACTBEHHO CBS3aHBI C (PYHKIIUEH
MHChMa, TOT/Ia KaK PEISIIMOHHBIC BRIPAXKAIOT OTHOIICHUE aBTOpa MUChMA K:

- OynyieMy J1eioBOMY COTPYTHHUYECTBY;

- OyIyIIMM KOHTaKTaM;

- YUTATEITIO TUChMA.

Hekotopeie »aHpsl (Hamp., HaydHbIE) HOCAT JOCTATOYHO YHHBEPCAIbHBIN
XapakTep, Torja Kak apyrue (B 4aCTHOCTH, JCNIOBBIC) JEMOHCTPHPYIOT 3aMETHBIC

10 o
KYJbTYPHBIC OTJIWYMA. AHann3 KOTHUTHBHOM CTPYKTYpPbI ABJIACTCA  JIMIIb



HadaJIbHBIM 3TaIllOM KOMINICKCHOTO HCCJIICAJOBAHUS KaHpad, BKIHOYAIOOICTO B celst
pasHbIC YPOBHH — OT COOCTBEHHOI'O S3BIKOBOT'O A0 OKCTPAJIMHIBUCTHYCCKOIO,

HHTCPTCKCTYAJIbHOI'O, COONAJIbHOI' 0, KYJIbTYPHOI'O U KPOCC-KYJIBTYPHOI'O.

Ipumeyanus:

' Cwm. B cBsi3u ¢ atim: Kubpuk, Tlnysrsa 2002.

2
B YaCTHOCTHU, O JKaHpaX MNPHUMCHUTCIIBHO K TCOpHUHU PCUCBLBIX 4KTOB CM. CTaTbiO

A.Bexounkoii B Aumonocuu peueswoix scanpos (2007).
3HOI[pO6H0 o coneprkanuu u ucropuur ESP cm.: Hutchinson 1995,

4 Onpenenenne xanpa J[x.Cydiiia3a 3ByduT ciaeaylomum odpazom: A genre comprises a
class of communicative events, the members of which share some set of communicative purposes
(1990:58).

Hanpumep, omHu nTHIBI — B «OOJIBIIEH CTEMEHW MNTUIB», YeM napyrue. Tak B
CEBEPOAMEPUKAHCKON KYJIbTYpE MEPBOE, UTO ACCOLUUPYETCS CO CIOBOM «IITHIA», 3TO MaJUHOBKA,
a He, K IpuMepy, crpayc. Y MaJMHOBKH CPEIHHI pa3Mep U TpaAulMoHHas ¢opma, OHA JETaerT,
MOPXAET MO JAEPEBBSIM U MOET. DTO MO3BOJISIET OTHECTU €€ K MPOTOTUIY, FTAJIOHY NTHULBI B KYJIbTYpe
CIIA.

6 Ha ,I[aHHbII;'I MOMCHT O KAaKOM-TO HCUCPIIBIBAIOIICM H 06H_[€HpI/IH5[TOM MNEPEYHE MOKHO
TOBOPUTH TOJIBKO IPUMCHHUTCIBHO K JKaHpamM XYI[O)I(GCTBGHHOFI JIMTCPATYypPbl, KOTOPLIC HMCIOT
JaBHIOIO HCTOPHIO HCCIECAOBAHUA. B orHOmEHUN HOBCCHHCBHOﬁ KOMMYHHKAIIUK HHTEPEC
npeacTaBisieT Aumonoeust peuesvix sxcanpos (2007). O xaHpax A€I0BOTO aHTIUHCKOTO CM. TaKkKe
coopuuk: Writing Business: Genres, Media, and Discourses (1999).

"Ira cucTeMa, [0 MHEHHIO aBTOPA, JOIDKHA BKJIIOUATh B CEOS CIICAYIONME COCTABISIONIHE:
1) oObeqMHEHNE TEKCTOB, CXOKUX MEXIY COOO0H 10 pUTOPHYECKOI 1enH, popMe U ayTuTOpuH; 2)
BBISIBJICHHE TOTO, Y€M JaHHBIE TEKCTHl OTJIMYAIOTCSA OT JAPYIMX TEKCTOB M JPYr OT Apyra; 3)
CBEIICHHS O DPUTOPUYECKOH CTPYKType M (hopMe TEKCTa, KOTOphIe MOTYT HCIIOJIb30BaThCS NPHU
00yUYEHUU SI3BIKY.

8 B oreuecTBeHHOH IMTEpaType [0 aHaIM3y MMCKYpCa B KAauecTBE OKBHBAJICHTA
AHTJIOSI3BIYHOTO MOVE UCTIONB3YEeTCSI TEPMUH «KOMMYHHKATHBHBINA XOI» WIH «KOMMYHUKATHBHBIN
aKkT™» (T.e. PEYCBOM aKT KakK CJMHUIIA JUAIOTOBOTO B3aUMOCHCTBUS B JMHAMHUYECKON MOJEIN
pedeBoil KoMMyHHKammu — CM.: AHeno-pycckuil closapb no JIUHSBUCTIUKE U  CeMUOMUKE.
[IpencraBnsieTcsi, 0JHAKO, YTO JAHHOE MOHSATHE, TJIaBHBIM 00pa3oM, MPUHAIICKHUT K B cdepe
KOHBEPCAI[MOHHOTO aHalIN3a KakK «BepOajJbHOE MM HeBepOaIbHOE JICHCTBHE OJTHOTO U3 YYaCTHUKOB
KOMMYHHMKATHBHOTO aKTa, MUHUMAJIbHBII 3HAUYUMBIN 3JEMEHT, pazeusarowjull e3aumoodelcmsue,
MIPOJIBUTAIONINI OOIIEHHE K JTOCTHXKEHUIO 001Iel koMMyHuKatuBHOU 1ienu» (Makapos 2003:183),
YeMy B aHTTIUHCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYET TEpMUH turn.

® Moves and steps are “rhetorical instruments that realize a sub-set of specific

communicative purposes associated with a genre” (Bhatia 2001:84).

10 Hampumep, mnpum aHanms3e pekIaMHBIX IHCEM W3 JBYX pPAa3HbIX HCTOYHUKOB —

TPaHCHAIIMOHAJBHBIX KOMITAHUH (IIPEUMYIECTBEHHO 3ala/IHbIX) U MECTHBIX (B JIaHHOM Ciydae —
CUHTaIypCKHUX) — BBIACHUJIOCH, YTO B KayecTBEe 00s3aTeIbHBIX MCHONB30BaIKCh mark 2 u 4. Yro
KacaeTcs mara 1, To MecTHble (UPMBI UCIOJIB30BAIHM €ro KpailHe penko. DTO0 OOBICHIETCS TeM
¢daktom, uro B CuHramype mMajno KOMIaHUM C JAaBHEH peryTranuell Ha pbIHKE, CIaBSIIUXCS CBOEH
HaAEKHOCTBIO M aBTOPUTETOM. [IpH 5TOM MeCTHBIE KOMIIAHUH YA€ O0Jblile BHUMAaHUH 1Iary 3,



nojlarast 4YTo JOIOJHUTCIBHBIC CTUMYJIBI CMOTYT OoJIbIIIe 3aUHTCPCCOBATh IMOTCHIUAJIBHBIX
KJIIMCHTOB.
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